
1260 Grandville Ave SW
Grand Rapids, MI 49503

GRANDVILLE AVENUE GAZETTE

The Roosevelt Park Neighborhood Association maintains the integrity of our neighborhood as a good place to live, work and 
do business by empowering our neighbors to improve the community and prevent crime.

La Asociación de Vecinos Parque Roosevelt mantiene la integridad de nuestro barrio como un lugar bueno para vivir, trabajar y 
hacer negocios mediante la potenciación de nuestros vecinos para mejorar la comunidad y prevenir la delincuencia.

 Summer/Fall 2022 

The Newsletter of the Roosevelt Park Neighborhood Association 
1260 Grandville Avenue SW, Grand Rapids, MI 49503

(616) 243-2489  www.rooseveltparkna.org

       Do you need paint to do a home repair project or to cover up     
       graffiti?  The RPNA office has a variety of colors of paint for 
       FREE!  Drop by the office or call us at 616-243-2489 for more 
       information.
      ¿Necesita pintura para hacer un proyecto de reparación en su 
       hogar o para cubrir el graffiti? La oficina de RPNA tiene 
      variedad de colores de pintura GRATIS! Pasa por la oficina o 
      llámanos al 616-243-2489 para obtener más información.



Page 2 Page 11

RPNA Board of Directors
Pastor Reggie Smith - President

Heather Rosema de Olivares -  
Vice President

Bruce Roller - Treasurer

Carol Watkins - Secretary

Nic Berkenpas

Javier Cervantes

Johnnie Jordan Sr.

RPNA Staff
Amy Brower, Executive Director

Ivette Bucio, Community Engagement & Volunteer 
Coordinator

Elyssa Linderman, Crime Prevention & Community 
Organizer 

Contact Us! ¡Contáctenos!

email: info@rooseveltparkna.org

www.rooseveltparkna.org

facebook.com/rooseveltpark/

www.instagram.com/roosevelt_1260

RPNA Board meetings are on the 4th 
Tuesdays of the month at 5:30pm.  Board 

meetings are open to the public.  
Contact the RPNA office at 616-243-2489 
or info@rooseveltparkna.org for details 

on how to join the meeting.

Las reuniones de la Junta de la mesa 
directiva de RPNA son el cuarto martes 

del mes a las 5:30pm. Las reuniones de la 
junta están abiertas al público. 

Comuníquese con la oficina de RPNA al 
616-243-2489 o info@rooseveltparkna.org 

para obtener detalles sobre cómo 
unirse a la reunión.

Visit the market for 
fresh, affordable 

produce and 
other goodies!  Bridge 
Cards, WIC and Senior 

Project Fresh 
accepted!

Visite el mercado para 
bocadillos y productos 
agrícolas frescos y de 

buen precio! 
Aceptamos Bridge 

Cards, WIC cupones 
y Senior Project Fresh 

cupones.

 You are invited to join RPNA and John Ball Zoo’s 
Habitat Hero program in a Monarch butterfly release on Saturday, 
September 10th in our very own community garden (located across the 
street from the RPNA office at 1260 Grandville Ave.).
 According to National Geographic, “The most amazing thing about 
monarch butterflies is the enormous migration that North American 
monarchs undertake each year. Every fall, as cold weather approaches, 
millions of these delicate insects leave their home range in Canada and 
the United States and begin flying south. They continue until they reach 
Southern California or central Mexico, more than 2,000 miles (3,200 kilo-
meters) away!
 These international travelers return to the same forests each year, 
and some even find the same tree that their ancestors landed on. Some 
estimates say up to a billion butterflies arrive in the mountains of Mexico 
each year.”
 Thanks to the Habitat Hero program, the community garden will 
also soon receive native pollinator plantings that will help to attract more 
butterflies and help wildlife by providing important habitat like food and 
shelter.  Follow along with the progress this summer on Facebook at 
www.facebook.com/RPNACommunityGarden!

 Está invitado/a acompañar a RPNA y John Ball Zoo Hab-
itat Hero programa para poner a libertad mariposas monarcas el sábado, 
10 de septiembre en nuestro propio jardín comunitario (ubicado al otro 
lado de la calle de la oficina de RPNA al 1260 Grandville Ave.).
 Según National Geographic, “La cosa más asombrosa sobre las 
mariposas monarcas es la enorme migración que las de Norteamérica 
hacen cada año. Cada otoño, cuando empieza hacer frío, millones de 
insectos delicados salen de su ámbito de hogar en Canadá y los Estados 
Unidos y empiezan a volar al sur. Continúan hasta llegar al sur de Califor-
nia o el centro de México, más de 2.000 millas (3.200 kilómetros) lejos!
 Estos viajeros internacionales regresan a los mismos bosques 
cada año, y algunos buscan el mismo árbol que sus antepasados usaron. 
Algunos estimados dicen que hasta un billón de mariposas llegan a las 
montañas de México cada año. 
 Gracias al programa de Habitat Hero, el jardín comunitario pron-
to recibirá siembras nativas polinizadoras que ayudarán a atraer más 
mariposas y ayudarán la vida salvaje proveyendo hábitats importantes 
como comida y refugio. Siga el progreso este verano en Facebook a www.
facebook.com/RPNACommunityGarden!

Come check out and celebrate 
the completed mural
@ Samaria J’s Salon

by artists: Arturo + Rryuhn
Friday, August 26

from 5-7pm
701 Grandville Ave SW

Everybody in the neighborhood 
is welcome!

Stop by the Community Block 
Party just across the street 

while you are there!

Venga a ver y celebrar el mural 
completado 

@ Samaria J’s Salon
de los artistas: Arturo + Rryuhn

El viernes, 26 de agosto 
De 5-7 pm

701 Grandville Ave SW
¡Cada persona en el vecindario 

está invitada!
¡Visite la fiesta para la comu-
nidad al otro lado de la calle 

mientras usted está allí!
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SIGN UP/REGISTRARSE VOLUNTEER/VOLUNTARIOS:

Public Works Academy
Cost: $650, or $25 for 
Grand Rapids Residents

Begins Oct. 18, 2022
Register Today!

grcc.edu/PublicWorks

TRAIN FOR 
A CAREER IN 
PUBLIC WORKS

Consejo Asesor Comunitario
Este proyecto ha estado
desarrollándose bajo la guía de un
Consejo Asesor Comunitario,
compuesto por 5 residentes del
vecindario de Roosevelt Park. Sus
miembros se reúnen mensualmente
para representar a los residentes del
vecindario y ayudar a planificar para
todas las áreas del proyecto.

Organización Líder de Base
Comunitaria
A proposición del Consejo Asesor
Comunitario, el Centro Hispano del
Oeste de Michigan ha aceptado
gentilmente ser la Organización Líder
de Base Comunitaria para este
proyecto. Ellos cumplirán un rol
fundamental en las tareas de liderar,
organizar y respaldar la
sustentabilidad de soluciones de
largo plazo a las preocupaciones de
salud identificadas.

Interconexiones
Hemos hablado con más de 15
organizaciones dentro del vecindario
de Rosevelt Park acerca de este
proyecto para asegurarnos de estar
colaborando y manteniendo a las
organizaciones informadas e
involucradas.

También hemos estado trabajando
con organizaciones para comprobar
que las soluciones identificadas por
los residentes sean sustentables.

Visión

Centrar esfuerzos en torno a la voz y el
poder de la comunidad.
Apoyar a los residentes y las
organizaciones vecinales para liderar.
Edificar sobre la base de las fortalezas
que la comunidad tiene.

Adquirir un compromiso de largo plazo
con el proceso.

Fotos de eventos pasados

Lo que ha estado pasando

Los miembros del Consejo Asesor trabajaron en
conjunto para identificar una organización de
base comunitaria para este proyecto.

Grupos de debate
Durante el mes de junio, fuimos
anfitriones de 3 grupos de debate
conformados por un total de 32 personas,
quienes compartieron sus conocimientos
sobre el vecindario de Roosevelt Park.
Queremos decir MUCHAS GRACIAS en
forma especial a todos los residentes que
participaron, los facilitadores, el Centro
Hispano por participar como anfitrión y a
todas las otras organizaciones y personas
que ayudaron con el reclutamiento.

Durante los próximos 3 meses...

 1. Llevaremos a cabo una encuesta
puerta a puerta.
Iremos puerta a puerta, pidiendo a los
residentes que participen en una
encuesta. Los residentes que completen
la encuesta participarán en un sorteo, en
el que podrán ganar una de 10 tarjetas-
regalo de $25.
 

2. Compartiremos los resultados con los
miembros y las organizaciones de la
comunidad.
Se llevarán a cabo audiencias para
repasar los datos obtenidos tanto a través
de los grupos de debate como de la
encuesta puerta a puerta.

3. Comenzaremos a identificar las
principales preocupaciones de salud y
sus posibles soluciones.
Escucharemos las ideas de los residentes
y colaboraremos para crear un cambio
positivo en la comunidad.

Nuestro Vecindario, Nuestra Salud - Roosevelt Park
Este es un proyecto colaborativo entre el Departamento de Salud del Condado

de Kent, Calvin University, Healthier Communities de Spectrum Health 
y el Centro Hispano del Oeste de Michigan.

Objetivos

Nuestro Vecindario, Nuestra Salud es un
enfoque para mejorar la salud de un
vecindario donde a los residentes se les
pide identificar preocupaciones de salud
apremiantes y sus soluciones.

Creemos que las personas que viven en un
vecindario son quienes mejor conocen su
comunidad.

Lo que vendrá

¿Preguntas?

Un facilitador de grupos de debate preguntó a
los residentes acerca de las fortalezas y
debilidades del vecindario de Roosevelt Park.

Contacte a Krystal Bunch a krystal.bunch@spectrumhealth.org

Los miembros del equipo del proyecto asistieron a una conferencia para aprender más
sobre cómo empoderar a los residentes de la comunidad ayudando a que sus voces y

acciones sean el motor del cambio que desean.
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Community Advisory Board
This project has been evolving with
the guidance of a Community
Advisory Board, made up of 5
Roosevelt Park Neighborhood
residents. Members meet monthly
to represent neighborhood
residents and assist in planning for
all areas of the project.

Lead Community-Based
Organization
As selected by the Community
Advisory Board, The Hispanic
Center of Western Michigan has
graciously filled the role as the Lead
Community-Based Organization for
this project. They will play a vital
role in organization, leadership, and
assisting in sustainability for long-
term solutions to identified health
concerns.

Networking
We have spoken with 15+
organizations within Roosevelt Park
Neighborhood about this project to
ensure we are collaborating and
keeping organizations informed
and involved. 

We have also been working with
organizations to ensure resident-
identified solutions are sustainable.

Vision

Past Event Photos

What's Been Happening 

Advisory Board members worked together to
identify a lead community-based organization
for this project.

Focus Groups
During the month of June, we hosted 3
focus groups with a total of 32 people
who shared their expertise of
Roosevelt Park Neighborhood. We
want to extend a special THANK YOU to
all the residents who participated, the
facilitators, the Hispanic Center for
hosting, and all other organizations and
individuals who helped with
recruitment!

Over the next 3 months we will...

 1. Conduct a door-to-door survey
We will be walking door-to-door asking
residents to participate in a survey.
Residents who complete the survey will
be entered in a drawing to win 1 of 10
$25 Gift Cards.
 
2. Share findings with community
members and organizations
Hearing sessions will be held to review
the data collected from the focus
groups and door-to-door survey.

3. Begin to identify top health
concerns and possible solutions
We will listen to residents' ideas and
collaborate to create positive change in
the community.

Our Neighborhood, Our Health - Roosevelt Park
This is a collaborative project among Kent County Health Department, 

Calvin University, Spectrum Health Healthier Communities 
and The Hispanic Center of Western Michigan.

Goals
Center efforts around community
voice and power

Support residents and
neighborhood organizations to lead

Build on community strengths

Commit long-term to the process

Our Neighborhood, Our Health is an
approach to improving the health of a
neighborhood where residents are
asked to identify pressing health
concerns and their solutions. 

We believe that people who live in a
neighborhood are the experts on their
community. 

What's to Come

Questions?

A focus group facilitator asked residents about
the strengths and weaknesses of Roosevelt
Park Neighborhood. 

Contact Krystal Bunch at krystal.bunch@spectrumhealth.org

Project team members attended a conference to learn more about 
centering community voice and power.
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All Crime Prevention articles in this newsletter are paid for by JAG funds and all Leadership and Neighborhood 
Improvement articles are paid for by CDBG funds.

Todos los artículos de Prevención del Crimen en este boletín son pagados por los fondos de JAG y todos los artículos 
de Liderazgo y para mejorar le Vecindario son pagados por los fondos de CDBG.     

Call Silent Observer at 616-774-2345 or toll free at 
1-866-774-2345, 24/7 with information about serious 
crimes in your community.  

Llame a Silent Observer al 616-774-2345 o al número 
gratuito 1-866-774-2345, 24/7 con información sobre 
delitos graves en su comunidad.

Are you a homeowner planning a remodeling project?  
Are you looking to re-roof or re-side an existing home? You will need a 
residential building permit. A permit ensures the work meets our 
community’s standards as defined in the Michigan Residential Code and the 
Grand Rapids Zoning Ordinance.  Apply for a building permit BEFORE your 
start any work, otherwise you may be at risk of a fine or having to redo 
your work.  Questions?  Contact 311 or 616-456-3000 to reach the Devel-
opment Center at the City.

¿Es propietario de una casa y está planeando un proyec-
to de remodelación? ¿Está buscando volver a techar o revestir una 
casa existente? Necesitará un permiso de construcción residencial. Un 
permiso garantiza que el trabajo cumpla con las normas de nuestra 
comunidad como se define en el Código Residencial de Michigan y la 
Ordenanza de Zonificación de Grand Rapids. Solicite un permiso de construcción ANTES de comenzar cualquier trabajo, 
de lo contrario, puede correr el riesgo de una multa o tener que volver a hacer su trabajo. ¿Preguntas? Comuníquese al 
311 o al 616-456-3000 para comunicarse con el Centro de Desarrollo de la Ciudad.

Vendors and shoppers at the Cesar E. Chavez Farmers 
Market which is a neighborhood market that offers 

fresh and affordable produce, baked goods, salsas, lem-
onade and more!  Visit the market on Thursdays from 

4-7pm at Roberto Clemente Park now through October 
20th.

¡Vendedores y compradores en el Mercado de Agricul-
tores Cesar E. Chavez, que es un mercado de vecindario 
que ofrece productos frescos y asequibles, productos 
horneados, salsas, limonada y más! Visite el mercado 
los jueves de 4 a 7pm en el parque Roberto Clemente 

hasta el 20 de octubre.
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 The 988 Suicide and Crisis Lifeline (Lifeline) launched nationwide 
on July 16. Similar to dialing 911 for medical emergencies, people in 
emotional distress or suicidal crisis can call or text 988 and be connected 
immediately to trained counselors who will listen, provide support and 
connect them to resources if necessary.
 The three-digit dialing code is new, but the Lifeline is not.           
Previously known as the National Suicide Prevention Lifeline, callers only 
reached the 24/7 national crisis hotline by dialing 1-800-273-8255 (TALK). 
The easy-to-remember dialing code (988) is meant to replace that 
number; however, callers will still be connected to the same services, 
regardless of which number is used. The Lifeline provides services in both 
English and Spanish.

 Al 988 Suicidio y Crisis Linea de Vida lanzo nacionalmente el 16 de julio. Parecido a 911 para emergencias médicas, 
gente en distrés emocional o gente en crisis suicida puede llamar o mandar un texto a 988 y conectar inmediatamente con 
consejeros calificados quienes le escucharan, proveerán apoyo y les conectaran con los recursos necesarios si es necesario. 
 El código de tres dígitos es nuevo, pero la línea de vida no lo es. Anteriormente conocido como la Linea de Vida 
Nacional para la Prevencion del Suicidio, llamadores solo pudieron contactar la 24/7 linea de vida nacional para la preven-
cion del suicio por llamada al 1-800-273-8255 (TALK). El fácil-para-recordar código (988) sirve para sustituir el número; sin 
embargo, los llamadores aún podrán conectar a los mismos servicios sin importar cuál número fue usado (o con cualquier 
número). La Linea de Vida provee servicios en ambos inglés y español. 


